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 NOTES  إيضـــاحات

 
I . إيضاحات عامة:     I. General Notes: 

البيانات الѧواردة فѧي ھѧذا الكتѧاب إعتمѧدت بصѧفة          
أساسية علѧى الإحصѧاءات الرسѧمية مѧن الأقطѧار العربيѧة 

الزراعيѧѧѧة أو الأجھѧѧѧزة  الإحصѧѧѧائية الأجھѧѧѧزة مѧѧѧن سѧѧѧواء
  .الإحصائية المركزية

 The data in this book is mainly 
depending on the official statistics 
received from the Arab countries, either 
from the specialized agric. Statistical 
agencies or from the central agencies. 

أمѧѧا فѧѧي حالѧѧة عѧѧدم تѧѧوافر بعѧѧض البيانѧѧات مѧѧن مصѧѧادرھا 
لتنميѧة الرسمية، فيѧتم تقѧديرھا مѧن قبѧل المنظمѧة العربيѧة ل

  .، أو بالاستعانة بمصادر أخرى موثوقةالزراعية

 In case such statistics are not 
available from official sources, AOAD 
resorts to estimates. 

بѧѧاللغتين فѧѧي ھѧѧذا المجلѧѧد كتبѧѧت عنѧѧاوين الجѧѧداول والѧѧدول 
  .الأرقام العربية واستخدمتالعربية والإنجليزية 

 Titles of tables and names of 
countries are written in Arabic and English 
languages, also Arabic numbers are used. 

ولغѧѧرض توحيѧѧد المقѧѧاييس، فقѧѧد أسѧѧتخدم الھكتѧѧار كوحѧѧدة 
للمساحة بعد تحويل الوحدات المحلية مثل الفدان والѧدونم 
إلى مكافئھا من الھكتѧار، وأسѧتخدم الطѧن المتѧري كوحѧدة 

للقيمѧة بعѧد  كوحѧدةكما أستخدم الدولار الأمريكي . نللوز
تحويѧѧѧѧل العمѧѧѧѧلات المحليѧѧѧѧة بإسѧѧѧѧتخدام سѧѧѧѧعر الصѧѧѧѧرف 
الرسمي لكل عملة ولكل سنة شѧملھا ھѧذا المجلѧد وفѧق مѧا 
وردت فѧѧي الإسѧѧتمارة الإحصѧѧائية أو المصѧѧادر المنشѧѧورة 

  .الموثقة

 For the purpose of unification, Hectare 
is used as the unit of area, and the Metric 
Ton is used as a unit of weight. Similarly, 
the American Dollar is used as a common 
unit of value. Local currencies were 
converted into U.S. Dollar equivalent 
when required applying the prevailing 
official rate of exchange for the particular 
year in question. 

فѧѧѧي حالѧѧѧة وجѧѧѧود فѧѧѧروق عشѧѧѧرية طفيفѧѧѧة للجملѧѧѧة 
 عمليѧѧѧات الرأسѧѧѧية لѧѧѧبعض الجѧѧѧداول، فيرجѧѧѧع ذلѧѧѧك إلѧѧѧى

  .التقريب العشري

 In case exist decimal differences in 
the vertical summation of some tables, 
this due to rounding. 

II . إيضاحات خاصة بالإنتاج النباتي:   II. Notes on Crop Production: 

جملѧѧѧѧѧة الإنتѧѧѧѧѧاج والمسѧѧѧѧѧاحات لمجѧѧѧѧѧاميع الحبѧѧѧѧѧوب   -1
والخضѧѧѧѧر الزيتيѧѧѧѧة والѧѧѧѧدرنات والبقѧѧѧѧول والبѧѧѧѧذور 

والفاكھѧѧѧѧة والأليѧѧѧѧاف قѧѧѧѧد لا تمثѧѧѧѧل جملѧѧѧѧة الإنتѧѧѧѧاج 
والمسѧѧاحات للمحاصѧѧيل الѧѧواردة فѧѧي كѧѧل مجموعѧѧة 

  .لأنھا قد تشمل محاصيل أخرى غير واردة

 1- Total production and total area of 
cereals, roots and tubers, pulses, oil 
crops, vegetables, fruits and fiber 
crops may not tally with total 
mentioned under each group due to 
the fact that it may include other crops 
not mentioned. 

مسѧѧاحة الأعѧѧلاف الخضѧѧراء لا تتضѧѧمن مسѧѧاحات   -2
  .المراعي الطبيعية

 2- The green fodder area does not include 
area of natural pastures. 

 نالمزروعѧѧة بالبѧѧذور الزيتيѧѧة لا تتضѧѧم اتمسѧѧاحال  -3  
   .مساحة القطن

  3-  Area Under oil seeds crops does not 
include area of cotton.  
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III . إيضاحات خاصة بالإنتاج الحيواني:   III. Notes on Animal Production : 

تمثل إحصاءات الإنتاج الحيѧواني أعѧداد الحيوانѧات   -1
بغѧѧض النظѧѧѧر عѧѧѧن التركيѧѧب العمѧѧѧري أو الجنسѧѧѧي 
للأنواع المختلفة من الحيوانات، وتشمل الحيوانات 
المحليѧѧة والمسѧѧتوردة، إلا أن بعѧѧض الѧѧدول العربيѧѧة 
لا توضح في إحصاءاتھا التعريف المحѧدد للأعѧداد 

أول السنة أو منتصف (لحصر الواردة ولا توقيت ا
كمѧѧا يلاحѧѧظ أن أعѧѧداد الحيوانѧѧات يѧѧتم ). السѧѧنة مѧѧثلاً 

تقدر البيانات فѧي قد حصرھا في سنوات متباعدة و
  . السنوات البينية بالتقدير الشخصي أو المكتبي

 1- Livestock statistics give number of 
animals irrespective of their age or 
sex. These numbers include both 
domestic and imported animals. 
Livestock numbers as given by some 
Arab countries lack clear 
specifications especially time 
reference of the survey. It is also to be 
observed that livestock surveys are 
generally conducted at long intervals 
so that figures for the years within the 
intervals are estimated according to 
value judgment. 

يمثل إنتاج الأسماك الإنتѧاج الكلѧي مѧن كѧل المنѧاطق  -3
بالإضѧѧѧافة لإنتѧѧѧاج والمصѧѧѧايد الداخليѧѧѧة والخارجيѧѧѧة 

  .المزارع السمكية

 3- Fish production represents all fish 
produced from internal and external 
fishing grounds. 

بالنسѧѧѧبة لإنتѧѧѧاج الألبѧѧѧان، فتمثѧѧѧل إحصѧѧѧاءات إنتѧѧѧاج  -4
  .بان الكلية وذلك في صورة لبن سائلالأل

 4- Milk production represents milk from all 
animals in the form of fresh milk 
equivalent. 

بالنسبة لإنتاج البيض فقد تم تحويل البيانات المتاحѧة  -5
عѧѧѧن أعѧѧѧداد البѧѧѧيض إلѧѧѧى وزن بѧѧѧإفتراض متوسѧѧѧط 

  .جرام 50وزن البيضة 

 5- Egg production is given in weight 
equivalent, on the basis of an 
average weight of 50 grams per egg. 

IV:.  إيضاحات خاصة بالصادرات والواردات:   IV. : Notes on Imports and Exports: 

تѧѧم تحويѧѧل القѧѧيم الخاصѧѧة بالصѧѧادرات والѧѧواردات 
والمعطѧѧѧاة بالعملѧѧѧة المحليѧѧѧة إلѧѧѧى مѧѧѧا يقابلھѧѧѧا بالѧѧѧدولار 
الأمريكي، وذلك للسنوات المعنية إعتماداً على النشرات 

  .لسعر الصرف الرسمية التي تصدرھا الدول

وتجدر الإشارة إلى أن وحدات الصرف ھذه قد لا 
تعكѧѧس القيمѧѧة الحقيقيѧѧة للعمѧѧلات المحليѧѧة لѧѧبعض الѧѧدول 

ومѧѧن الملاحѧѧظ التѧѧأثير الواضѧѧح لتغيѧѧر أسѧѧعار . العربيѧѧة
محليѧة بالنسѧبة للѧدولار الصرف وتخفيض قيمة العملѧة ال

  على كثير من البيانات الخاصة ببعض الأقطار العربية 

 All values pertaining to exports and 
imports, are given in local currencies, and 
are converted into their U.S. Dollars 
equivalent, as derived from the official 
bulletins of countries.  

Exchange rates applied may not, 
reflect the actual currency value in some 
Arab countries, which affect prices. Costs 
of production, and trade.  

جملة الحبѧوب والѧدقيق عبѧارة عѧن مجمѧوع الحبѧوب  -1
  .المختلفة ودقيق القمح بعد تحويله إلى قمح

 1- Total cereal and flour includes all 
cereals plus wheat flour converted to 
wheat equivalent. 

 Total fruits and vegetables usually -2 جملѧѧѧة الفاكھѧѧѧة أو جملѧѧѧة الخضѧѧѧر تشѧѧѧمل الفاكھѧѧѧة أو  -2
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الخضѧѧѧѧر الطازجѧѧѧѧة والمجففѧѧѧѧة والمحفوظѧѧѧѧة مؤقتѧѧѧѧاً  
  .والمعلبة

include fresh, dried, canned or 
Temporarily preserved fruits or 
vegetables. 

والجѧѧѧاموس اللحѧѧѧوم الحمѧѧѧراء تشѧѧѧمل لحѧѧѧوم الأبقѧѧѧار  -3
طازجѧѧѧѧة أو مبѧѧѧѧردة (والجمѧѧѧѧال والأغنѧѧѧѧام والمѧѧѧѧاعز 

  ).ومستحضراتھا

 3- Red meat includes bovine and 
buffaloes meat, sheep and goat meat, 
and camel meat. (fresh, Chilled and 
Preparations). 

جملѧѧة الأسѧѧماك تشѧѧمل الأسѧѧماك الطازجѧѧة والمجففѧѧة  -4
والمعلبѧѧѧѧѧѧѧѧة والقشѧѧѧѧѧѧѧѧريات والروبيѧѧѧѧѧѧѧѧان والكافيѧѧѧѧѧѧѧѧار 

  .ومستحضرات الأسماك

 4- Total fish represents fresh, dried, 
salted and canned, it includes fish 
preparation, caviar and shrimps. 

جملѧѧѧة الزيѧѧѧوت النباتيѧѧѧة تشѧѧѧمل زيѧѧѧوت أخѧѧѧرى غيѧѧѧر  -5
  .كورةمذ

 5- Total vegetable oil also includes other 
oils which are not mentioned. 

السكر الخام يشمل السكر المكرر بعد تحويله إلى مѧا  -6
  .يعادله من السكر الخام

 6- Raw sugar includes refined sugar 
converted into raw sugar equivalent. 

بѧان ومنتجاتھѧا فѧي صѧورة جملة الألبѧان تتضѧمن الأل -7
  .لبن سائل

 7-  Milk total represents both milk and milk 
products in the form of fresh milk 
equivalent. 

   

V . لعѧذائي للسѧإيضاحات خاصة بالميزان الزراعي والغ
  :الزراعية 

 V. Notes on Agricultural and Food 
Balances : 

ѧѧلع الزراعيѧѧرت السѧѧي اعتبѧѧة فѧѧلع المنتجѧѧي السѧѧة ھ
القطاع الزراعي، سѧواء الرئيسѧية أو الثانويѧة بصѧورتھا 
الأولية، أو التي جرى عليھا تحويل شكلي بھدف تسھيل 
إسѧѧѧتعمالھا أو نقلھѧѧѧا أو حفظھѧѧѧا أو تѧѧѧداولھا، بشѧѧѧرط ألا 
يترتب علѧى ھѧذه العمليѧة تغييѧر فѧي خواصѧھا الطبيعيѧة، 

عѧي، ووفقѧاً وكذلك مستلزمات الإنتѧاج فѧي القطѧاع الزرا
  :للتعريف السابق فإن السلع الزراعية تشمل 

 Agricultural commodities are those 
products which are produced in the 
agricultural sector whether they are in 
their rudimentary or secondary form or 
whether they are processed in order to 
facilitate their use or handling or storing. 
Agric. Inputs used in agric. Sector are 
considered as Agric. Commodities. 
According to the above definition, the 
agricultural commodities include: 

 :Animal Products -1   :المنتجات الحيوانية  -1

جѧѧѧاموس، ، أبقѧѧѧار: الحيѧѧѧة  المزرعيѧѧѧة الحيوانѧѧѧات
أغنѧѧѧام ومѧѧѧاعز، جمѧѧѧال،  خيѧѧѧول، بغѧѧѧال، حميѧѧѧر، 

  .دواجن

 Live farm animals, buffaloes, cattle, 
sheep goats, camels, horses, donkeys 
and poultry. 

 Meat and fishery products whether طازجѧѧѧة، مبѧѧѧردة أو مجمѧѧѧدة، : اللحѧѧѧوم والأسѧѧѧماك 
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 .fresh, frozen, dried or canned  .مجففة أو معلبة 

 .Edible offals   .للإستھلاك الآدمي  مخلفات الذبح

حليѧب طѧازج أو مكثѧف : منتجات الألبان المختلفة 
  .أو مجفف، قشدة، زبده، جبنه، سمن

 Milk products : fresh milk, dried or 
condensed milk, butter, cheese, ghee, 
and cream. 

 .Animal fats and oils   .شحوم ودھون حيوانية

 .Skins and hides and fur skins   .جلود وفراء

 Eggs in shell, or dried or eggs for   .بيض بقشرة أو مجفف أو بيض للتفقيس
hatching. 

 .Natural honey   .العسل الطبيعي

    

 : Plant Products .2   :المنتجات النباتية . 2

البѧѧѧذور الحبѧѧѧوب والѧѧѧدقيق، البقوليѧѧѧات، الѧѧѧدرنات، 
خضر طازجة أو مجففة أو معلبة،  فواكѧه الزيتية، 

  .طازجة أو مجففة معلبة، مربات وتمور

 These include : Cereals, flour, pulses, 
oilseeds, and tuber crops, 
Vegetables, whether fresh, dried, 
frozen, canned, Fruit whether fresh 
dried or canned, Jams and dates. 

 .Sugar :sugar cane and beet sugar   )الشوندر(سكر القصب، وسكر البنجر : السكر 

 .Coffee, tea and cocoa   .القھوة والشاي والكاكاو

 .Milling by-products   .مخلفات المطاحن

 .Oilseed cakes and meals   .كسب البذور الزيتية

 .Vegetable oils in its various forms   .ت النباتية بمختلف أنواعھاالزيو

 .Silk cotton fibers, jute and wool   .الحرير، ألياف القطن، الجوت والصوف

 .Wood and timber   .الأخشاب

 .Flowers and flower seedlings   .أزھار وشتلات

 Green Fodders   الأعلاف الخضراء
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 ,Tobacco leaves or cut tobacco   .فروم، سجائرتبغ ورق أو م

cigarettes. 

 ,Agricultural inputs (fertilizers   ).الأسمدة، المبيدات، والآلات(مستلزمات الإنتاج 
pesticides, herbicides and machinery). 

 .Wood and forestry products   .منتجات الغابات والأخشاب

    

 : Food Commodities .3   : السلع الغذائية. 3

تشمل جميع السلع الزراعية السѧابقة مѧا عѧدا السѧلع 
التي تستعمل كمسѧتلزمات إنتѧاج فѧي الزراعѧة مثѧل 
الأسѧѧѧѧѧمدة والآلات والمبيѧѧѧѧѧدات وبѧѧѧѧѧيض التفقѧѧѧѧѧيس 
والبطاطѧѧѧا للزراعѧѧѧة ونباتѧѧѧات الزينѧѧѧة والأخشѧѧѧѧاب 
والمنتجات الغابية وكسب البذور الزيتية ومخلفѧات 

  :دة، وتشمل بالإضافة إلى ذلك المطاحن والأسم

 Include all the above mentioned 
agricultural commodities leaving out 
those commodities which are used as 
agricultural inputs, including eggs for 
hatching, decoration plants, woods 
and forestry products, oil-seed cakes, 
potatoes as seed stocks, milling by-
products, and fertilizes.  

Food commodities include also :  

 .Sweets, biscuits and chocolates   .الحلويات المختلفة مثل البسكويت والشكولاته

 Sugar products and Preparations   .المصنوعات السكرية والمستحضرات
made for nutrition. 

 .Pastes and peppers   .ات وتوابلصلص

 .Refreshing beverages   .المياه الغازية

 .Mineral water   .المياه المعدنية

 Processed Food products like   .الصناعات الغذائية الأخرى مثل المكرونة والنشا
macaroni starch and other pastries. 

 : Food Balance sheets .4   :الموازين السلعية . 4

الصادرات والواردات من الزيوت النباتية في  –
الجداول الخاصة بالموازين السلعية تشمل 

الصادرات والواردات من الزيوت والبذور الزيتية 
  .في صورة زيوت

– Imports and Exports of vegetable oils 
include : oil and oil seeds converted 
into oil equivalent. 

الزيѧѧوت فѧѧي جѧѧداول المѧѧوازين السѧѧلعية يضѧѧم إنتѧѧاج  –
  .زيوتبعد التحويل إلى  الزيتية لالمحاصي

– Production of oil, include oil crops 
converted into oil. 
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فѧѧي حالѧѧة المѧѧوازين السѧѧلعية فѧѧإن الѧѧرقم بѧѧين قوسѧѧين  –

يعني أن الكمية أو القيمѧة تمثѧل فائضѧاً، مѧا عѧدا ذلѧك 
  ).فجوة(يمثل عجزاً 

 – Figures between brackets in food 
balance sheets indicate quantity or 
value surplus, otherwise it is regarded 
as shortage (gap). 

نظѧѧراً لعѧѧدم تѧѧوفر البيانѧѧات الخاصѧѧة بѧѧالتغير السѧѧنوي  –
في المخزون، أو الإستخدامات للتقاوي أو التصѧنيع، 

ن والتѧѧѧالف وغيѧѧѧر ذلѧѧѧك مѧѧѧن بنѧѧѧود المѧѧѧوازي الفاقѧѧѧد 
فѧѧي التجѧѧاري السѧѧلعية، فقѧѧد أعتبѧѧر الميѧѧزان السѧѧلعي 
 -الѧѧѧѧواردات (الجѧѧѧѧداول الخاصѧѧѧѧة بѧѧѧѧه عبѧѧѧѧارة عѧѧѧѧن 

  ).الصادرات

 – Due to non availability of data on 
stock changes, and utilization as seed 
stocks, processing loss and spoilage 
.. etc – therefore the food balance is 
considered as (trade + Imports – 
Exports). 

 :حسبت كمية المتاح للإستھلاك كما يلي  –

 

  .الصادر –الوارد + الإنتاج = المتاح للإستھلاك 

 – Quantities Available for consumption 
are calculated according to the 
following : 

The available for consumption = 
production + Imports – Exports.  

 :كالتالي  (SSR)حسبت نسبة الإكتفاء الذاتي  –

المتѧѧѧѧѧѧѧاح /الإنتѧѧѧѧѧѧѧاج= (نسѧѧѧѧѧѧѧبة الإكتفѧѧѧѧѧѧѧاء الѧѧѧѧѧѧѧذاتي 
  .100)* للإستھلاك

 – Self Sufficiency Ratio (S.S.R.) 
calculated according to the following 
formula : 

SSR = (Production/Available for 
consumption) * 100. 

ة الواردات أو الصادرات الغذائية عѧن قد يعزى زياد –
الѧѧѧѧѧواردات أو الصѧѧѧѧѧادرات الزراعيѧѧѧѧѧة فѧѧѧѧѧي بعѧѧѧѧѧض 

إحتوائھѧѧا علѧѧى بعѧѧض السѧѧلع الغذائيѧѧة  إلѧѧىالحѧѧالات 
  .المصنعة وفقاً لطبيعة التصنيف السلعي

 – Values of food trade exceeding those 
of agricultural trade may include some 
agr-industerial products according to 
the H.S. 

قد توجد صادرات لبعض الدول التي ليس لھѧا إنتѧاج  –
وفѧي . أو أن تكون صادراتھا تزيد على حجم الإنتاج

ھѧѧذه الحѧѧالات تكѧѧون الصѧѧادرات عبѧѧارة عѧѧن تجѧѧارة 
إعادة تصدير أو سحب من المخزون في حالة السѧلع 

  .التي لھا مخزون إستراتيجي

 – In some countries, where there is no 
local production or exports exceed the 
local production, exports may often 
reflect transit trade or exporting or 
drawing from the country's strategic 
reserve. 

فѧѧѧѧي جѧѧѧѧداول ) جملѧѧѧѧة(بالنسѧѧѧѧبة لمجموعѧѧѧѧة الحبѧѧѧѧوب  –
الموازين السѧلعية، فѧإن ھѧذه الجملѧة قѧد تشѧمل أنѧواع 

من الحبوب غير المذكورة في الجداول وذلك  أخرى
  .في بعض الدول ومن أھمھا الذرة الرفيعة والدخن

 – As for cereals (Total) in the Tables 
concerning the balance sheets for 
major commodity groups, cereal 
(Total) may include other cereal crops 
not shown in the Tables of some 
countries such as sorghum and millet. 
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VI . إيضاحات خاصة بمعاملات التحويل المستخدمة:   IV. Notes on Conversion Factors 
Used: 

المعѧѧѧاملات التاليѧѧѧة فѧѧѧي أقسѧѧѧام الكتѧѧѧاب  اسѧѧѧتخدمت
  :المختلفة 

 The following conversion factors are 
used all over various sections of this 
issue: 

 :Convert milk products to fresh  milk (1)   :تحويل منتجات الألبان إلى لبن سائل ) 1(

 kg of dried milk = 9 kgs of fresh 1   .كجم لبن سائل 9= مجفف لبن كجم  1
milk.  

 kg of fresh cheese = 5 kgs of fresh 1   .خمسة كجم لبن سائل= كجم جبنه طازجة  1
milk. 

 kg of dried cheese = 11 kgs of fresh 1   .إحدى عشر كجم لبن سائل= كجم جبنه جافة  1
milk. 

 Percentage of water content in fresh   %.87= نسبة الماء في اللبن الطازج 
milk = 87%. 

 Percentage of water content in   %.27 =نسبة الماء في اللبن المكثف
condensed milk = 27%. 

 to 5 kgs of fats = 100 kgs of fresh 3   .مائه كجم لبن طازج= كجم دھون  5إلى  3
milk. 

 .Percentage of fats in butter = 10-18%   %.18 -% 10=نسبة الدھون في الزبدة 

 - Percentage of fats in cream = 10%   %.38 -% 10 =نسبة الدھون في القشدة 
38%. 

لتحويѧѧل السѧѧكر الخѧѧام إلѧѧى  0.92المعامѧѧل  سѧѧتخدمأ) 2(
  .مكررسكر 

 (2) The conversion factor used for 
converting raw sugar to refined sugar 
is 0.92 . 

لتحويѧѧѧѧѧل السѧѧѧѧѧكر  1.087أسѧѧѧѧѧتخدم المعامѧѧѧѧѧل  –
  .المكرر إلى سكر خام

 – The conversion factor used to 
convert refined sugar to raw sugar is 
1.087. 

      إسٍتخدام نسبة إستخلاص الزيوت من البѧذور ) 3(
  :الزيتية كما يلي       

 (3) Percentage of oil extraction from 
various oilseeds : 

 Groundnuts          40%   %40الفول السوداني          
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 Sesame                40%   %40السمسم                   

 Soybeans             25%   %25صويا             فول ال

 Cotton seeds       16%   %16بذرة القطن              

 Olives                    25%   %25الزيتون                 

لتحويѧѧل دقيѧѧق القمѧѧح إلѧѧى  1.39أسѧѧتخدم المعامѧѧل ) 4(
  .قمح وكذلك من أرز شعير إلى أرز أبيض

 (4) The Conversion factor used for 
converting wheat-flour into wheat is 
1.39 and the same conversion factor 
is applied to paddy rice. 

   

VII . الرموز المستخدمة:   VII. Symbols Used : 

 Symbols used in this book have the  :أستخدمت في ھذا الكتاب الرموز التالية 
following definition : 

E :)ة  )تѧѧة العربيѧѧدير المنظمѧѧان تقѧѧي أن البيѧѧتعن
  .للتنمية الزراعية

 E : AOAD estimate. 

أقѧل مѧن (قيمة البيان صغيرة يمكѧن إغفالھѧا (..) : 
0.005.( 

 (..) : Negligible quantities (less than 
0.005). 

(N.A)  :أن البيان غير متاح.   (N.A) : Not Available. 

 Means absence of value or : ( - )  . تعني عدم وجود كمية أو قيمة) :  -(
quantity. 

    

    

 .Hectare : (HA)   .ھكتار) : ھـ(

 .Quantity : (Q)   .كمية) : ك(

 .Value : (V)   .قيمة) : ق(

(M.T)  :طن متري.   (M.T) : Metric Tons. 

 .Census years : *  .سنوات تعداد* : 

  


